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SYMBOLS ON PRODUCT

Warning or Caution Tipping Hazard

Do Not Step or Stand 500 lbs
227kg Maximum Weight Rating

Read Instructions

 WARNINGS 
KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE

Read, understand, and follow these instructions to ensure safe operation. Keep work area clean and well-lit and 
use proper PPE. Use caution when deploying, locking, and folding the stand. Failure to observe these warnings and 
instructions may result in serious bodily injury or death. 
•	 DO NOT stand on the miter saw stand: NOT for use as a step ladder or scaffold.
•	 DO NOT exceed the load rating of the miter saw stand. Overloading can lead to failure of the product, which may result in 

serious bodily injury. 
•	 DO NOT modify the miter saw stand: Use ONLY as a miter saw stand.
•	 Secure saw to stand before use – Ensure both mount locks are closed before use.
•	 To avoid tipping hazard:

•	 legs must be open and locked before use.
•	 use only on dry, flat, hard, level surfaces that are able to support the load. Verify that all feet have solid contact with 

ground and the sawhorse does not rock or slide. 
•	 ensure the saw is properly stored and located at the wheel end of the stand before transporting.

•	 The load rating for the stand is 500lbs (227kg).
•	 Uniformly distribute the load.
•	 Sudden or dynamic loading may cause stand failure.

INCLUDED TOOLS

13mm  
Wheel Nut Wrench

4mm  
Hex Key
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INCLUDED HARDWARE

STAND ASSEMBLY MITER SAW MOUNTING

Adjustment Knob 
(×2)

Carriage Bolt,  
2" (51mm)

(×4)

Handle Bolt 
Socket Pan Head, 

1-1/4" (32mm) 
 (×2)

Carriage Bolt, 
1-3/8" (35mm)

(×2)

Handle / Axle Lock 
Nut 

 (×6)

Push Nut
(×4)

Inner Axle Washer, 
1/2" I.D. 

 (×2)

Flat Washer
(×4)

Outer Axle Washer, 
3/8" I.D. 

 (×2)

Lock Washer
(×4)

Wheel Lock Nut 
 (×2)

Hex Nut
(×4)

Axle Mounting Bolt 
Socket Pan Head, 

1" (25mm) 
 (×4)

Axle Mounting 
Washer, 

 (×4)
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INCLUDED COMPONENTS

Main Chassis 
 (×1)

Axle
(×1)

Miter Saw  
Mount 
 (×2)

Roller Support
(×1)

Wheel 
 (×2)

Roller Support 
with Legs

(×1)

Handle 
 (×1)

NOTE: If any parts are missing or damaged, 
contact Klein Tools for immediate replacement.  

DO NOT RETURN PRODUCT TO THE STORE.
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ASSEMBLING STAND 
GATHER REQUIRED TOOLS
•	 13mm Wheel Nut Wrench (included). NOTE: A Phillips screwdriver (not included) may be used for additional torque. 
•	 4mm Hex Key (included)
•	 10mm Combination Wrench (not included) or Adjustable Wrench (not included)

STAND UP MAIN CHASSIS
•	 Press the black lever behind each leg, then swing the leg down until the pin engages with the hole in the frame. 5 
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ASSEMBLING STAND 
INSTALL HANDLE
•	 Slide handle over the 2 posts on the end of the main chassis.
•	 Align the holes in the handle and post and install one handle bolt and nut on each side of the handle.
•	 While holding the nut with a 10mm or adjustable wrench, tighten each bolt with the included 4mm hex key.

 Ensure that the bolts are securely fastened before use.

INSTALL AXLE
•	 Place axle on the top of the flange at the end of the main chassis with the flats facing up. 
•	 Align the 4 holes in the axle with the 4 holes on the flange.
•	 Place one axle mounting washer on each of 2 axle mounting bolts, then insert bolts through the top holes of the axle, then 

install one axle lock nut on the other end of each bolt.
•	 Insert 2 axle mounting bolts through the front face of the axle, then install one axle mounting washer and one axle lock nut 

on on the other end of each bolt.
•	 While holding the nut with a 10mm or adjustable wrench, tighten each bolt with the included 4mm hex key.

 �The orientation of the axle and location of the axle mounting washers are critical to the durability of the axle 
assembly. Ensure orientation and placement is correct before tightening nuts.
 �Ensure that the bolts are securely fastened before use.
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ASSEMBLING STAND 
INSTALL WHEELS
•	 Slide one inner axle washer onto each end of the axle.
•	 Slide one wheel onto each end of the axle, noting proper orientation.
•	 Slide one outer axle washer and thread one wheel lock nut onto each end of the axle.
•	 Tighten each nut with the included 13mm wheel nut wrench.

 Ensure that lock nuts are securely fastened to the axle before use.

INSTALL WORK SUPPORT KNOBS
•	 Thread one adjustment knob into welded nut on the side of each work support extension arm, stopping as soon as 

resistance is felt so as not to deform the tab inside the square receiver tube.
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ASSEMBLING STAND 
INSTALL WORK SUPPORT ROLLERS
•	 Fully insert the roller support with legs into the square receiver tube on the wheel side of the chassis with the legs facing 

away from the chassis, and tighten the adjustment knob to secure into place.
•	 Fully insert the other roller support into the square receiver tube on the handle side of the chassis with the handle on the 

side of the roller facing the MODbox rail side of the chassis, and tighten the adjustment knob to secure into place.8 - EN
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ASSEMBLING STAND 
INSTALL CARRIAGE BOLTS ONTO SAW MOUNTS
•	 Feed a carriage bolt through the slot in the saw mount up from the bottom and secure with a push nut. Do this in the 

front and rear slots on both saw mounts. NOTE: Some saws may require shorter bolts in the front. There are 2 lengths of 
carriage bolts included with the stand to account for this.  

INSTALL SAW MOUNTS ONTO CHASSIS
•	 Press the button on the front of the saw mount latch and flip upward.
•	 Engage the front curved surface of the mount with the front bar of the chassis, then swing the mount downward until it 

latches into place over the rear bar of the chassis. An audible snap should be heard.
•	 Flip the latch downward into its original locked position to secure the mount.
•	 Repeat for second mount.

 Ensure that both mounts are securely locked to the chassis before use.
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MOUNTING SAW 
ATTACH SAW WITH IN-LINE MOUNTING HOLES ONTO SAW MOUNTS
•	 Space the saw mounts and carriage bolts to match the spacing of the mounting holes on the saw.
•	 Place the saw onto the mounts, ensuring all carriage bolts go through the mounting holes of the saw.
•	 Place a flat washer, lock washer, and hex nut onto each carriage bolt and tighten all nuts to securely attach the saw.

 �Ensure that both mounts are securely locked to the chassis and saw is securely attached to mounts before use.
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MOUNTING SAW 
ATTACH SAW WITH OFFSET MOUNTING HOLES ONTO SAW MOUNTS
Materials / hardware / tools required:
•	 3/4" (19mm) plywood, width 4" (102mm) wider than base of saw, minimum height of 16" (406mm) 
•	 Four 5/16" (8mm) carriage bolts (grade 5 or better, length appropriate for thickness of base of miter saw), four flat washers, 

four lock washers, and four hex nuts
•	 Means of cutting plywood (circular saw, jigsaw, etc.)
•	 Drill
•	 5/16" (8mm) drill bit
•	 Marking implement (pencil, marker, awl, etc.)

Create plywood base (See FIG. A below for reference)
•	 Cut plywood to required size
•	 Mark and drill 3/8" (9.5mm) hole in each corner of plywood, 1" (25mm) in from each edge 
•	 Center miter saw on plywood and mark location of all mounting holes onto plywood. NOTE: Bias the saw toward the front 

of the plywood for better balance when mounted to the stand.
•	 Remove miter saw and drill 3/8" (9.5mm) hole in each marked mounting hole location on plywood.

Mount miter saw onto plywood base
•	 Place miter saw onto plywood and align mounting holes in base of saw with holes drilled into plywood.
•	 Insert 4 carriage bolts up through bottom of holes and secure with washers and nuts.

Mount plywood base onto stand saw mounts
•	 Space the saw mounts and carriage bolts to match the spacing of the mounting holes in the plywood base.
•	 Place the plywood base onto the mounts, ensuring all carriage bolts go through the mounting holes of the saw.
•	 Place a flat washer, lock washer, and hex nut onto each carriage bolt and tighten all nuts to securely attach the saw.

 �Ensure that both mounts are securely locked to the chassis and saw is securely attached to mounts before use.

Plywood

Miter Saw Base

1" (25mm) 

1" (25mm) 

1" (25mm) 

1" (25mm) 

1" (25mm) 

1" (25mm) 

1" (25mm) 

1" (25mm) 

Width of Miter Saw Base + 4" (102mm)

16"  
(406mm)

14"  
(356mm)

All Holes 
3/8" (9.5mm)

FIG. A
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OPERATING INSTRUCTIONS
 �Use only on dry, flat, level, solid surfaces that are able to support the load. Verify that all four feet have 
solid contact with the ground and the stand does not rock or slide prior to use.

EXTEND LEGS
•	 Press the black lever behind each leg, then swing the leg down until the pin engages with the hole in the frame.

 �Legs must be fully extended and locked into place before use.

LEVEL STAND
The front right-hand leg is equipped with a locking leveler that can be extended or retracted to ensure the stand is in solid 
contact with the ground. 
TIP: �If the stand rocks and the leg with the leveler is in constant contact with the ground, the leveler needs to be retracted. If 

the leg with the leveler loses contact with the ground when rocked, the leveler needs to be extended.
•	 To adjust the leveler, loosen the lock nut at the top of the leveler, and rotate the foot of the leveler to extend or retract as 

necessary to bring all four legs of the stand into solid contact with the ground.
•	 Tighten the lock nut to lock the leveler in place.

 �If the stand is not stable with the leveler fully retracted or fully extended, the surface is not suitable for 
use. Relocate the stand to a more even surface upon which it can be properly leveled before use.
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OPERATING INSTRUCTIONS
WORK SUPPORTS
Adjusting Work Support Height
The work supports should be adjusted so that the top of the rollers are flush with the surface of the miter saw base. 
•	 Loosen the adjustment knob and adjust the height of the work support. Tighten the adjustment knob to secure into position.

Adjusting Work Support Extensions
•	 Flip the release lever up to allow the extension rail to slide. Move to the desired position and flip the release lever down to 

secure into position.
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OPERATING INSTRUCTIONS
Work Stop
One of the work supports is equipped with a work stop for accurate repetitive cuts. The work stop can be rotated out of the 
way when not needed.

Roller Stop
The work support equipped with the work stop is also equipped with a roller stop to aid in accurate cutting.
•	 To engage the roller stop, rotate the stop latch counterclockwise to release the stopper pin, then manually rotate the roller 

until the pin engages with the roller.
•	 To disengage the roller stop, pull back on the stop latch and rotate clockwise.
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OPERATING INSTRUCTIONS
VERTICAL STORAGE
The stand is designed to allow storage with the miter saw attached. To ensure stability during storage:
1.	 Loosen the adjustment knob and raise the work support with legs to its highest position. Tighten the adjustment knob to 

secure into position.
2.	Flip the release lever up to allow the extension rail to slide. Move the work stop with legs into is most inboard position and 

flip the release lever down to secure into position.
3.	Lock the miter saw into the down position. On each saw mount, press the button on the front of the saw mount latch and 

flip upward. Slide the saw as far as possible to the wheeled end of the stand and flip both saw mount down to lock in 
place.

4.	Starting with the wheeled side of the stand, press the black lever behind each leg, then swing the leg up into the chassis 
until it latches into place.

5.	Pivot the stand upright with the wheels and work support legs touching the ground, then press the black lever behind each 
remaining leg, then swing the leg up into the chassis until it latches into place.

The stand can now be transported or moved into a storage location like a hand truck.
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ACCESSORIES AND REPLACEMENT PARTS
•	77014: Replacement Hardware
•	77015: Replacement Axle
•	77016: Replacement Roller Support
•	77017: Replacement Roller Support with Legs
•	77018: Replacement Wheels (×2)
•	77019: Replacement Miter Saw Mounts (×2)
•	77020: Replacement Handle
•	77021: Replacement Adjustment Knobs (×2)
•	77022: Replacement Latches (×2)

MAINTENANCE
•	 Prior to each use, check for any cracks, breakage, discoloration, excessive wear or unusual conditions.
•	 When servicing, use only identical replacement parts. Use of any other parts may create a hazard or cause product 

damage.
CLEANING

•	 Wipe clean with damp cloth. Do not use chemicals or solvents when cleaning plastic parts.

WARRANTY
www.kleintools.com/warranty

CUSTOMER SERVICE
KLEIN TOOLS, INC. 

450 Bond Street Lincolnshire, IL 60069     1-800-553-4676
customerservice@kleintools.com      www.kleintools.com

OPERATING INSTRUCTIONS

SAW MOUNT TIGHTNESS ADJUSTMENT
•	 Using a #2 Phillips screwdriver, make adjustments to the screw on the back of each saw mount.  

NOTE: Adjust in small increments to avoid putting excessive stress on the locking mechanism, which can 
break the mount.

REMOVING MITER SAW FROM STAND
NOTE: Lock the miter saw into the down position before removing.
•	 Press the button on the front of each saw mount latch and flip upward.
•	 Pivot the saw forward on the front bar until the mounts disengage from 

the rear bar, then remove saw.
•	 Flip the saw mount latches downward into their original locked positions 

to prevent damage.
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SÍMBOLOS EN EL PRODUCTO

Advertencia o precaución Riesgo de vuelco

No lo pise ni se pare encima 500 lb
227 kg Clasificación de peso máximo

Lea las instrucciones

 ADVERTENCIAS 
CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES PARA CONSULTARLAS EN EL FUTURO

Lea, comprenda y siga estas instrucciones para garantizar un funcionamiento seguro. Mantenga el área de trabajo limpia 
y bien iluminada, y utilice el PPE adecuado. Proceda con precaución al abrir, bloquear y plegar el soporte. No cumplir estas 
advertencias e instrucciones puede causar lesiones personales graves o incluso la muerte. 
•	 NO se pare en el soporte para sierra ingletadora: NO apto para usarlo como escalera o andamio.
•	 NO exceda la capacidad de carga del soporte para sierra ingletadora. Exceder la capacidad de carga puede provocar fallas en el 

producto, lo que podría causar lesiones personales graves. 
•	 NO modifique el soporte para sierra ingletadora: Úselo ÚNICAMENTE como soporte para sierra ingletadora.
•	 Asegure la sierra al soporte antes de usarlo: Asegúrese de que ambos bloqueos de montaje estén cerrados antes de usarlo.
•	 Para evitar el riesgo de vuelco:

•	 Las patas deben estar abiertas y bloqueadas antes de usarlo.
•	 Úselo únicamente sobre superficies secas, planas, resistentes y niveladas que sean capaces de soportar la carga. Verifique que 

todas las patas tengan contacto sólido con el suelo y que el caballete para aserrar no se balancee ni se deslice. 
•	 Asegúrese de almacenar adecuadamente la sierra y de que esta esté ubicada en el extremo de la rueda del soporte antes de 

transportarlo.
•	 La capacidad de carga del soporte es de 500 lb (227 kg).

•	 Distribuya la carga uniformemente.
•	 La carga dinámica o repentina podría causar fallas en el soporte.

HERRAMIENTAS INCLUIDAS

Llave para tuercas  
de la rueda de 13 mm

Llave hexagonal 
de 4 mm
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HARDWARE INCLUIDO

ENSAMBLAJE DEL SOPORTE MONTAJE DE LA SIERRA INGLETADORA

Perilla de ajuste  
(×2)

Perno del armazón, 
2" (51 mm)  

(×4)

Perno del asa con 
cabeza alomada para 

el zócalo, 1-1/4" (32 mm) 
(×2)

Perno del armazón, 
1-3/8" (35 mm) 

(×2)

Contratuerca  
del asa/eje  

(×6)

Tuerca de  
presión  

(×4)

Arandela interior  
del eje, diámetro 
interior de 1/2"  

(×2)

Arandela plana  
(×4)

Arandela exterior 
del eje, diámetro  
interior de 3/8"  

(×2)

Arandela de 
seguridad  

(×4)

Contratuerca 
 de la rueda  

(×2)

Tuerca hexagonal  
(×4)

Perno de montaje 
del eje con cabeza 

alomada para el 
zócalo, 1" (25 mm) 

 (×4)

Arandela de 
montaje del eje,  

(×4)



COMPONENTES INCLUIDOS

Chasis principal  
(×1)

Eje  
(×1)

Soporte de la sierra 
ingletadora  

(×2)

Soporte de rodillo  
(×1)

Rueda  
(×2)

Soporte de rodillo 
con patas  

(×1)

Asa  
(×1)

NOTA: En caso de que haya partes faltantes 
o dañadas, comuníquese con Klein Tools 

para recibir un reemplazo inmediato. 
NO DEVUELVA EL PRODUCTO A LA TIENDA.
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ENSAMBLAJE DEL SOPORTE 
REÚNA LAS HERRAMIENTAS NECESARIAS
•	 Llave para tuercas de la rueda de 13 mm (incluida). NOTA: Puede utilizar un desarmador de punta Phillips (no incluido) para hacer 

torsión adicional. 
•	 Llave hexagonal de 4 mm (incluida)
•	 Llave combinada de 10 mm (no incluida) o llave ajustable (no incluida)

CHASIS PRINCIPAL DEL SOPORTE
•	 Presione la palanca en la parte posterior de cada pata, y luego mueva las patas hacia abajo hasta que el pasador entre en el agujero del 

marco.
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ENSAMBLAJE DEL SOPORTE 
INSTALACIÓN DEL ASA
•	 Deslice el asa sobre los 2 vástagos en el extremo del chasis principal.
•	 Alinee los agujeros del asa y del vástago, e instale un perno y una tuerca del asa en cada lado del asa.
•	 Mientras sujeta la tuerca con una llave de 10 mm o ajustable, ajuste cada perno con la llave hexagonal de 4 mm incluida.

 Asegúrese de que los pernos estén ajustados firmemente antes de usar el soporte.
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INSTALACIÓN DEL EJE
•	 Coloque el eje en la parte superior de la brida situada en el extremo del chasis principal, con las áreas planas orientadas hacia arriba. 
•	 Alinee los 4 agujeros del eje con los 4 agujeros de la brida.
•	 Coloque una arandela de montaje del eje en cada uno de los 2 pernos de montaje del eje, luego inserte los pernos a través de los 

agujeros superiores del eje y, a continuación, instale una contratuerca del eje en el otro extremo de cada perno.
•	 Inserte 2 pernos de montaje del eje a través de la cara frontal del eje y, a continuación, instale una arandela de montaje del eje y una 

contratuerca del eje en el otro extremo de cada perno.
•	 Mientras sujeta la tuerca con una llave de 10 mm o ajustable, ajuste cada perno con la llave hexagonal de 4 mm incluida.

 ��La orientación del eje y la ubicación de las arandelas de montaje del eje son fundamentales para la durabilidad 
del conjunto del eje. Antes de ajustar las tuercas, asegúrese de que la orientación y la colocación sean correctas.
 ��Asegúrese de que los pernos estén ajustados firmemente antes de usar el soporte.



ENSAMBLAJE DEL SOPORTE 
INSTALACIÓN DE LAS RUEDAS
•	 Deslice una arandela interior del eje en cada extremo del eje.
•	 Deslice una rueda en cada extremo del eje, teniendo cuidado de orientarla correctamente.
•	 Deslice una arandela exterior del eje y enrosque una contratuerca de la rueda en cada extremo del eje.
•	 Ajuste cada tuerca con la llave para tuercas de la rueda de 13 mm.

 Asegúrese de que las contratuercas estén ajustadas firmemente al eje antes de usar el soporte.

INSTALACIÓN DE LAS PERILLAS DEL SOPORTE DE TRABAJO
•	 Enrosque una perilla de ajuste en la tuerca soldada en el extremo de cada brazo de extensión del soporte de trabajo, y deje de 

enroscar tan pronto como sienta resistencia para no deformar la pestaña dentro del tubo receptor cuadrado.
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ENSAMBLAJE DEL SOPORTE 
INSTALACIÓN DE LOS RODILLOS DEL SOPORTE DE TRABAJO
•	 Inserte completamente el soporte del rodillo con patas en el tubo receptor cuadrado del lado de las ruedas del chasis, con las patas 

orientadas en sentido opuesto al chasis, y ajuste la perilla de ajuste para fijarlo en su lugar.
•	 Inserte completamente el otro soporte del rodillo en el tubo receptor cuadrado del lado del asa del chasis, con el asa situada en el 

lado del rodillo orientado hacia el lado del riel MODbox del chasis, y ajuste la perilla de ajuste para fijarlo en su lugar.
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ENSAMBLAJE DEL SOPORTE 
INSTALACIÓN DE LOS PERNOS DEL ARMAZÓN EN LOS SOPORTES DE LA SIERRA
•	 Pase un perno del armazón a través de la ranura del soporte de la sierra desde la parte inferior y asegúrelo con una tuerca de 

presión. Realice este procedimiento en las ranuras frontales y posteriores de ambos soportes de la sierra. NOTA: Algunas sierras 
podrían requerir pernos más cortos en la parte frontal. El soporte incluye pernos del armazón con 2 longitudes para casos como este. 

INSTALACIÓN DE LOS SOPORTES DE LA SIERRA EN EL CHASIS
•	 Presione el botón situado en la parte frontal del bloqueo del soporte de la sierra y levántelo.
•	 Enganche la superficie curva frontal del soporte con la barra frontal del chasis, luego mueva el soporte hacia abajo hasta que encaje 

en su lugar sobre la barra posterior del chasis. Debería escuchar un chasquido audible.
•	 Baje el bloqueo hasta su posición original de bloqueo para asegurar el soporte.
•	 Repita este proceso con el segundo soporte.

 Asegúrese de que ambos soportes estén bloqueados de forma segura en el chasis antes de su uso.
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INSTALACIÓN DE LA SIERRA 
AJUSTE DE LA SIERRA CON AGUJEROS DE MONTAJE EN LÍNEA EN LOS SOPORTES DE LA SIERRA
•	 Separe los soportes de la sierra y de los pernos del armazón para que coincidan con la separación de los agujeros de montaje de la 

sierra.
•	 Coloque la sierra sobre los soportes, asegurándose de que todos los pernos del armazón atraviesen los agujeros de montaje de la 

sierra.
•	 Coloque una arandela plana, una arandela de seguridad y una tuerca hexagonal en cada perno del armazón, y ajuste todas las 

tuercas para asegurar firmemente la sierra.
 �Asegúrese de que ambos soportes estén bloqueados firmemente en el chasis y de que la sierra esté correctamente 
fijada a los soportes antes de su uso.

25
 -

 E
SP

A
Ñ

O
L



INSTALACIÓN DE LA SIERRA 
AJUSTE LA SIERRA CON AGUJEROS DE MONTAJE SEPARADOS EN LOS SOPORTES DE LA SIERRA
Materiales/hardware/herramientas necesarios:
•	 Contrachapado de 3/4" (19 mm), con un ancho de 4" (102 mm) mayor que la base de la sierra y una altura mínima de 16" (406 mm) 
•	 Cuatro pernos del armazón de 5/16" (8 mm) (grado 5 o superior, con una longitud adecuada para el espesor de la base de la sierra 

ingletadora), cuatro arandelas planas, cuatro arandelas de seguridad y cuatro tuercas hexagonales
•	 Herramienta para cortar el contrachapado (sierra circular, sierra de calar, etc.)
•	 Taladro
•	 Broca de 5/16" (8 mm)
•	 Instrumento de marcado (lápiz, marcador, lezna, etc.)
Creación de la base de contrachapado (consulte la FIG. A a continuación como referencia)
•	 Corte el contrachapado al tamaño requerido
•	 Marque y perfore un agujero de 3/8" (9,5 mm) en cada esquina del contrachapado, a 1" (25 mm) de cada borde 
•	 Centre la sierra ingletadora sobre el contrachapado y marque en el contrachapado la ubicación de todos los agujeros de montaje.  

NOTA: Desplace la sierra ligeramente hacia la parte frontal del contrachapado para lograr un mejor equilibrio cuando esté montada en el 
soporte.

•	 Retire la sierra ingletadora y perfore un agujero de 3/8" (9,5 mm) en cada una de las ubicaciones marcadas de los agujeros de 
montaje en el contrachapado.

Instalación de la sierra ingletadora sobre la base de contrachapado
•	 Coloque la sierra ingletadora sobre el contrachapado y alinee los agujeros de montaje de la base de la sierra con los agujeros 

perforados en el contrachapado.
•	 Inserte 4 pernos del armazón desde la parte inferior a través de los agujeros y fíjelos con arandelas y tuercas.
Instalación de la base de contrachapado en los soportes de la sierra
•	 Separe los soportes de la sierra y de los pernos del armazón para que coincidan con la separación de los agujeros de montaje en la 

base de contrachapado.
•	 Coloque la base de contrachapado sobre los soportes, asegurándose de que todos los pernos del armazón atraviesen los agujeros de 

montaje de la sierra.
•	 Coloque una arandela plana, una arandela de seguridad y una tuerca hexagonal en cada perno del armazón, y ajuste todas las 

tuercas para asegurar firmemente la sierra.
 �Asegúrese de que ambos soportes estén bloqueados firmemente en el chasis y de que la sierra esté correctamente 
fijada a los soportes antes de su uso.

Contrachapado

Base de la sierra 
ingletadora

1" (25 mm) 

1" (25 mm) 

1" (25 mm) 

1" (25 mm) 

1" (25 mm) 

1" (25 mm) 

1" (25 mm) 

1" (25 mm) 

Ancho de la base de la sierra 
ingletadora + 4" (102 mm)

16"  
(406 mm)

14"  
(356 mm)

Todos los agujeros 
3/8" (9,5 mm)

FIG. A

26 - ESPA
Ñ

O
L



INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
 �Úselo únicamente sobre superficies secas, planas, niveladas y sólidas que sean capaces de soportar la carga. Verifique 
que las cuatro patas tengan un contacto sólido con el suelo y que el soporte no se balancee ni se deslice antes de usarlo.

EXTENSIÓN DE LAS PATAS
•	 Presione la palanca en la parte posterior de cada pata, y luego mueva las patas hacia abajo hasta que el pasador entre en el agujero del marco.

 �Las patas deben estar completamente extendidas y bloqueadas en su lugar antes de su uso.

NIVELACIÓN DEL SOPORTE
La pata delantera derecha está equipada con un nivelador con bloqueo que puede extenderse o retraerse para garantizar que el 
soporte tenga un contacto sólido con el suelo. 
SUGERENCIA: �Si el soporte se balancea y la pata con el nivelador está en contacto constante con el suelo, es necesario retraer el 

nivelador. Si la pata con el nivelador pierde contacto con el suelo cuando el soporte se balancea, es necesario extender el 
nivelador.

•	 Para ajustar el nivelador, afloje la contratuerca situada en la parte superior y gire el pie del nivelador para extenderlo o retraerlo 
según sea necesario, hasta que las cuatro patas del soporte tengan un contacto sólido con el suelo.

•	 Ajuste la contratuerca para bloquear el nivelador en su lugar.
 �Si el soporte no está estable con el nivelador completamente retraído o completamente extendido, la superficie no es apta 
para su uso. Traslade el soporte a una superficie más nivelada donde pueda ajustarse correctamente antes de su uso.
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
SOPORTES DE TRABAJO
Ajuste de la altura de los soportes de trabajo
Los soportes de trabajo se deben ajustar de manera que la parte superior de los rodillos quede a ras con la superficie de la base de 
la sierra ingletadora. 
•	 Afloje la perilla de ajuste y regule la altura del soporte de trabajo. Ajuste la perilla de ajuste para fijarlo en su posición.

Ajuste de las extensiones de los soportes de trabajo
•	 Levante la palanca de liberación para permitir que el riel de extensión se deslice. Desplácelo hasta la posición deseada y baje la 

palanca de liberación para fijarlo en su posición.
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
Tope de trabajo
Uno de los soportes de trabajo está equipado con un tope de trabajo para cortes repetitivos precisos. El tope de trabajo puede girarse 
para apartarlo cuando no se necesite.

Tope de rodillo
El soporte de trabajo equipado con el tope de trabajo también cuenta con un tope de rodillo para facilitar cortes precisos.
•	 Para activar el tope de rodillo, gire el bloqueo del tope en sentido contrario a las agujas del reloj para liberar el pasador del tope, 

luego gire manualmente el rodillo hasta que el pasador encaje en él.
•	 Para desactivar el tope de rodillo, jale hacia atrás el bloqueo del tope y gire en sentido a las agujas del reloj.

29
 -

 E
SP

A
Ñ

O
L



30 - ESPA
Ñ

O
L

MAX
1 2

3

4 5

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
ALMACENAMIENTO VERTICAL
El soporte está diseñado para permitir el almacenamiento con la sierra ingletadora instalada. Para garantizar la estabilidad 
durante el almacenamiento:
1.	 Afloje la perilla de ajuste y eleve el soporte de trabajo con patas a su posición más alta. Ajuste la perilla de ajuste para 

fijarlo en su posición.
2.	Levante la palanca de liberación para permitir que el riel de extensión se deslice. Desplace el tope de trabajo con patas 

hasta su posición más interna y baje la palanca de liberación para fijarlo en su posición.
3.	Bloquee la sierra ingletadora en la posición baja. En cada soporte de la sierra, presione el botón situado en la parte frontal 

del bloqueo del soporte de la sierra y levántelo. Deslice la sierra lo más posible hacia el extremo con ruedas del soporte y 
baje ambos soportes de la sierra para bloquearlos en su lugar.

4.	Comenzando por el lado con ruedas del soporte, presione la palanca negra situada detrás de cada pata, y luego eleve la 
pata hacia el chasis hasta que encaje en su lugar.

5.	Coloque el soporte en posición vertical con las ruedas y las patas de soporte en contacto con el suelo; luego presione la palanca 
negra situada detrás de cada pata restante y, a continuación, eleve la pata hacia el chasis hasta que encaje en su lugar.

El soporte ya puede transportarse o colocarse en un lugar de almacenamiento, como si fuera una carretilla de mano.
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

AJUSTE DE LA TENSIÓN DE LOS SOPORTES DE LA SIERRA
•	 Con un desarmador de punta Phillips n.º 2, ajuste el tornillo situado en la parte posterior de cada soporte de la sierra.

NOTA: Ajuste en pequeños incrementos para evitar ejercer un esfuerzo excesivo sobre el mecanismo de bloqueo, 
lo que podría dañar el soporte.

RETIRAR LA SIERRA INGLETADORA DEL SOPORTE
NOTA: Bloquee la sierra ingletadora en la posición baja antes de retirarla.
•	 Presione el botón situado en la parte frontal de cada bloqueo del soporte de la 

sierra y levántelo.
•	 Gire la sierra hacia adelante sobre la barra frontal hasta que los soportes se 

desenganchen de la barra posterior, y luego retire la sierra.
•	 Baje los bloqueos de los soportes de la sierra hasta su posición original de 

bloqueo para evitar daños.

ACCESORIOS Y PIEZAS DE REPUESTO
•	77014: Hardware de repuesto
•	77015: Eje de repuesto
•	77016: Soporte de rodillo de repuesto
•	77017: Soporte de rodillo con patas de repuesto
•	77018: Ruedas de repuesto (×2)
•	77019: Soportes de la sierra ingletadora de repuesto (×2)
•	77020: Asa de repuesto
•	77021: Perillas de ajuste de repuesto (×2)
•	77022: Bloqueos de repuesto (×2)

MANTENIMIENTO
•	 Antes de cada uso, verifique la existencia de grietas, roturas, decoloración, desgaste excesivo o condiciones inusuales.
•	 Al realizar mantenimiento, utilice únicamente piezas de repuesto idénticas. El uso de cualquier otra pieza puede generar un riesgo 

o causar daños al producto.

LIMPIEZA
•	 Limpie con un paño limpio y húmedo. No utilice sustancias químicas ni solventes para limpiar las piezas de plástico.

GARANTÍA
www.kleintools.com/warranty

SERVICIO AL CLIENTE
KLEIN TOOLS, INC. 

450 Bond Street Lincolnshire, IL 60069     1-800-553-4676
customerservice@kleintools.com      www.kleintools.com



SYMBOLES SUR LE PRODUIT

Avertissement ou mise en garde Risque de basculement

Ne pas marcher ou se tenir debout sur le produit 500 lb
227 kg Poids nominal maximal

Lire les instructions

 AVERTISSEMENTS 
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS À DES FINS DE RÉFÉRENCE.

Veuillez lire, comprendre et suivre ces instructions afin de garantir une utilisation sécuritaire. Maintenez la zone de travail propre et 
bien éclairée et utilisez l’équipement de protection individuelle (EPI) approprié. Soyez prudent lorsque vous déployez, verrouillez et 
repliez le support. Le non-respect des avertissements et des instructions risque d’entraîner des blessures corporelles graves ou la 
mort. 
•	 NE VOUS TENEZ PAS debout sur le support pour scie à onglets. Il NE DOIT PAS être utilisé comme escabeau ou échafaudage.
•	 NE DÉPASSEZ PAS la charge nominale du support pour scie à onglets. Cela pourrait entraîner une défaillance du produit et des blessures 

corporelles graves. 
•	 NE MODIFIEZ PAS le support pour scie à onglets. Utilisez-le UNIQUEMENT pour supporter une scie à onglets.
•	 Fixez bien la scie au support avant de l’utiliser. Assurez-vous que les deux loquets sont fermés avant d’utiliser la scie.
•	 Pour éviter tout risque de basculement :

•	 ouvrez et verrouillez les pieds avant l’utilisation;
•	 utilisez seulement le produit sur des surfaces sèches, planes, dures et au niveau, qui peuvent soutenir la charge. Vérifiez que tous 

les pieds sont bien en contact avec le sol et que le chevalet de sciage ne bascule pas ou ne glisse pas; 
•	 assurez-vous que la scie est correctement rangée et placée du côté des roues avant de déplacer le support.

•	 La charge nominale du support est de 227 kg (500 lb).
•	 Répartissez uniformément la charge.
•	 Une charge en mouvement ou déposée brusquement peut entraîner une défaillance du support.

OUTILS COMPRIS

Clé à écrou de 
roue de 13 mm

Clé hexagonale 
de 4 mm

32 - FRANÇAIS
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QUINCAILLERIE COMPRISE

ASSEMBLAGE DU SUPPORT MONTAGE DE LA SCIE À ONGLETS

Molettes  
d’ajustement  

(2)

Boulons de  
carrosserie,  

51 mm (2 po)  
(4)

Boulons à tête 
panoramique  
pour poignée,  

32 mm (1 1/4 po)  
(2)

Boulons de 
carrosserie,  

35 mm (1 3/8 po)  
(2)

Contre-écrous 
d’essieu / de poignée  

(6)

Écrous  
capuchons  

(4)

Rondelles d’essieu 
intérieures,  
1/2 po DI  

(2)

Rondelles  
plates  

(4)

Rondelles d’essieu 
extérieures,  
3/8 po DI  

(2)

Rondelles  
de blocage  

(4)

Contre-écrous  
de roue  

(2)

Écrous  
hexagonaux  

(4)

Boulons de fixation  
d’essieu à tête 
panoramique,  
25 mm (1 po)  

(4)

Rondelles  
de fixation  
d’essieu  

(4)



COMPOSANTS COMPRIS

Châssis principal  
(1)

Essieu  
(1)

Dispositifs de  
montage pour 
scie à onglets  

(2)

Support à rouleau  
(1)

Roues  
(2)

Support à rouleau 
avec pieds  

(1)

Poignée  
(1)

REMARQUE : Si des pièces sont manquantes 
ou endommagées, contactez Klein Tools pour 
un remplacement immédiat. NE RETOURNEZ 

PAS LE PRODUIT AU MAGASIN.
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ASSEMBLAGE DU SUPPORT 
RASSEMBLER LES OUTILS NÉCESSAIRES
•	 Clé à écrou de roue de 13 mm (comprise). REMARQUE : Un tournevis à tête cruciforme (non compris) peut être utilisé pour ajouter du 

couple. 
•	 Clé hexagonale de 4 mm (comprise).
•	 Clé mixte de 10 mm (non comprise) ou clé à molette (non comprise).

DÉPLOYER LE CHÂSSIS PRINCIPAL
•	 Appuyez sur le levier noir situé derrière chaque pied, puis dépliez le pied jusqu’à ce que la goupille s’enclenche dans le trou du cadre.
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ASSEMBLAGE DU SUPPORT 
INSTALLER LA POIGNÉE
•	 Faites glisser la poignée sur les deux tiges situées à l’une des extrémités du châssis principal.
•	 Alignez les trous de la poignée avec ceux des tiges, puis installez un boulon pour poignée et un écrou dans chaque trou.
•	 En maintenant l’écrou à l’aide d’une clé de 10 mm ou d’une clé à molette, serrez chaque boulon à l’aide de la clé hexagonale de 4 mm fournie.

 Assurez-vous que les boulons sont bien fixés avant l’utilisation.

36 - FRANÇAIS

INSTALLER L’ESSIEU
•	 Placez l’essieu sur le dessus de la rainure à l’extrémité du châssis principal, les méplats orientés vers le haut. 
•	 Alignez les quatre trous de l’essieu avec les quatre trous de la rainure.
•	 Placez une rondelle de fixation d’essieu sur chacun des deux boulons de fixation d’essieu. Insérez ensuite les boulons dans les trous 

supérieurs de l’essieu, puis installez un contre-écrou d’essieu à l’autre extrémité de chaque boulon.
•	 Insérez deux boulons de fixation d’essieu à travers la face avant de l’essieu, puis installez une rondelle de fixation d’essieu et un contre-

écrou d’essieu à l’autre extrémité de chaque boulon.

En maintenant l’écrou à l’aide d’une clé de 10 mm ou d’une clé à molette, serrez chaque boulon à l’aide de la clé hexagonale de 4 mm fournie.
 �L’orientation de l’essieu et l’emplacement des rondelles de fixation d’essieu sont essentiels pour la durabilité de 
l’ensemble de l’essieu. Assurez-vous que l’orientation et l’emplacement sont corrects avant de serrer les écrous.
 �Assurez-vous que les boulons sont bien fixés avant l’utilisation.



ASSEMBLAGE DU SUPPORT 
INSTALLER LES ROUES
•	 Faites glisser une rondelle d’essieu intérieure sur l’essieu, à chacune de ses extrémités.
•	 Faites glisser une roue sur l’essieu, à chacune de ses extrémités, en orientant correctement les roues.
•	 Faites glisser une rondelle d’essieu extérieure sur l’essieu, à chacune de ses extrémités, puis vissez-y un contre-écrou de roue.
•	 Serrez chaque écrou à l’aide de la clé à écrou de roue de 13 mm fournie.

 Assurez-vous que les contre-écrous sont bien fixés sur l’essieu avant l’utilisation.

INSTALLER LES MOLETTES POUR SUPPORT DE TRAVAIL
•	 Vissez une molette d’ajustement dans l’écrou soudé sur le côté de chaque bras d’extension pour support de travail. Arrêtez dès que 

vous sentez une résistance afin de ne pas déformer la languette à l’intérieur du tube récepteur carré.
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ASSEMBLAGE DU SUPPORT 
INSTALLER LES SUPPORTS DE TRAVAIL À ROULEAU
•	 Insérez complètement le support à rouleau avec pieds dans le tube récepteur carré du côté des roues en orientant les pieds vers 

l’extérieur du châssis, puis serrez la molette d’ajustement pour fixer le support en place.
•	 Insérez complètement l’autre support à rouleau dans le tube récepteur carré du côté de la poignée en orientant la poignée du rouleau 

vers le rail MODbox™ du châssis, puis serrez la molette d’ajustement pour fixer le support en place.
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ASSEMBLAGE DU SUPPORT 
INSTALLER LES BOULONS DE CARROSSERIE SUR LES DISPOSITIFS DE MONTAGE
•	 Insérez un boulon de carrosserie dans la fente du dispositif de montage pour scie, depuis le dessous, et fixez-le à l’aide d’un écrou 

capuchon. Effectuez cette étape pour les fentes avant et arrière des deux dispositifs de montage. REMARQUE : Certaines scies 
peuvent nécessiter des boulons de carrosserie plus courts à l’avant. C’est pourquoi deux longueurs de boulons sont fournies avec le 
support. 

INSTALLER LES DISPOSITIFS DE MONTAGE SUR LE CHÂSSIS
•	 Appuyez sur le bouton du loquet à l’avant du dispositif de montage pour scie, puis levez le loquet.
•	 Placez la partie courbée avant du dispositif de montage contre la barre avant du châssis, puis abaissez le dispositif de montage 

jusqu’à ce qu’il s’enclenche sur la barre arrière du châssis. L’enclenchement devrait produire un déclic audible.
•	 Abaissez le loquet en position verrouillée (d’origine) pour fixer le dispositif de montage.
•	 Répétez cette étape pour le deuxième dispositif de montage.

 Assurez-vous que les deux dispositifs de montage sont solidement verrouillés sur le châssis avant l’utilisation.
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MONTAGE DE LA SCIE 
FIXER UNE SCIE AVEC TROUS DE MONTAGE ALIGNÉS AUX DISPOSITIFS DE MONTAGE
•	 Espacez les dispositifs de montage pour scie et les boulons de carrosserie à la même distance que les trous de montage de la scie.
•	 Placez la scie sur les dispositifs de montage, en veillant à ce que tous les boulons passent par les trous de montage de la scie.
•	 Installez une rondelle plate, une rondelle de blocage et un écrou hexagonal sur chaque boulon, puis serrez tous les écrous pour 

fixer solidement la scie.
 �Assurez-vous que les deux dispositifs de montage sont bien verrouillés sur le châssis et que la scie est bien fixée 
aux dispositifs de montage avant l’utilisation.
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MONTAGE DE LA SCIE 
FIXER UNE SCIE AVEC TROUS DE MONTAGE DÉCALÉS AUX DISPOSITIFS DE MONTAGE
Matériaux, quincaillerie et outils nécessaires
•	 Contreplaqué d’une épaisseur de 19 mm (3/4 po), d’une largeur de 102 mm (4 po) de plus que la base de la scie et d’une longueur 

minimale de 406 mm (16 po) 
•	 Quatre boulons de carrosserie de 8 mm (5/16 po) de grade 5 ou supérieur et d’une longueur adaptée à l’épaisseur de la base de la 

scie à onglets, quatre rondelles plates, quatre rondelles de blocage et quatre écrous hexagonaux
•	 Outil de découpe pour le contreplaqué (scie circulaire, scie sauteuse, etc.)
•	 Perceuse
•	 Mèche de 8 mm (5/16 po)
•	 Outil de marquage (crayon, marqueur, pointe à tracer, etc.)
Création d’une base en contreplaqué (voir la FIG. A ci-dessous pour référence)
•	 Coupez le contreplaqué aux dimensions requises.
•	 Marquez et percez un trou de 9,5 mm (3/8 po) dans chaque coin du contreplaqué, à 25 mm (1 po) de chaque bord. 
•	 Centrez la scie à onglets sur le contreplaqué et marquez l’emplacement de tous les trous de montage sur le contreplaqué. 

REMARQUE : Décalez légèrement la scie vers l’avant du contreplaqué pour améliorer l’équilibre une fois montée sur le support.
•	 Retirez la scie à onglets et percez un trou de 9,5 mm (3/8 po) à chaque emplacement marqué sur le contreplaqué.
Fixation de la scie à onglets sur la base en contreplaqué
•	 Placez la scie à onglets sur le contreplaqué et alignez les trous de montage de la base de la scie avec les trous percés dans le 

contreplaqué.
•	 Insérez quatre boulons de carrosserie dans les trous, depuis le dessous, puis fixez les boulons avec des rondelles et des écrous.
Fixation de la base en contreplaqué sur les dispositifs de montage du support pour scie
•	 Espacez les dispositifs de montage pour scie et les boulons de carrosserie à la même distance que les trous de montage dans la base 

en contreplaqué.
•	 Placez la base en contreplaqué sur les dispositifs de montage, en veillant à ce que tous les boulons passent par les trous de montage 

de la scie.
•	 Installez une rondelle plate, une rondelle de blocage et un écrou hexagonal sur chaque boulon, puis serrez tous les écrous pour fixer 

solidement la scie.
 �Assurez-vous que les deux dispositifs de montage sont bien verrouillés sur le châssis et que la scie est bien fixée aux 
dispositifs de montage avant l’utilisation.

Contreplaqué

Base de la 
scie à onglets

25 mm (1 po) 

25 mm (1 po) 

25 mm (1 po) 

25 mm (1 po) 

25 mm (1 po) 

25 mm (1 po) 

25 mm (1 po) 

25 mm (1 po) 

Largeur de la base de la scie à onglets 
+ 102 mm (4 po)

406 mm 
(16 po)

356 mm 
(14 po)

Tous les trous 
9,5 mm 
(3/8 po)

FIG. A
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION
 �Utilisez seulement le produit sur des surfaces sèches, planes, dures et au niveau, qui peuvent soutenir la charge. Vérifiez 
que les quatre pieds sont bien en contact avec le sol et que le support ne bascule pas ou ne glisse pas avant l’utilisation.

OUVRIR LES PIEDS
•	 Appuyez sur le levier noir situé derrière chaque pied, puis dépliez le pied jusqu’à ce que la goupille s’enclenche dans le trou du cadre.

 �Les pieds doivent être complètement déployés et verrouillés avant l’utilisation.

METTRE LE SUPPORT AU NIVEAU
Le pied avant droit est équipé d’un niveleur verrouillable qui peut être allongé ou rétracté pour assurer un bon contact du support avec le sol. 
CONSEIL : �Si le support bascule et que le pied muni du niveleur est en contact constant avec le sol, le niveleur doit être rétracté. Si le 

pied muni du niveleur ne touche pas le sol lorsque le support bascule, le niveleur doit être allongé.
•	 Pour régler le niveleur, desserrez le contre-écrou situé en haut du niveleur et tournez le bout du niveleur pour l’allonger ou le rétracter 

au besoin afin que les quatre pieds du support soient bien en contact avec le sol.
•	 Serrez le contre-écrou pour bloquer le niveleur.

 �Si le support n’est pas stable lorsque le niveleur est entièrement rétracté ou entièrement allongé, la surface n’est pas  
adaptée à l’utilisation. Déplacez le support sur une surface plane sur laquelle il peut être correctement mis à niveau 
avant l’utilisation.

42 - FRANÇAIS



INSTRUCTIONS D’UTILISATION
UTILISER LES SUPPORTS DE TRAVAIL
Régler la hauteur des supports de travail
Les supports de travail doivent être réglés de manière à ce que la partie supérieure des rouleaux arrive au même niveau que la surface 
de la base de la scie à onglets. 
•	 Desserrez la molette d’ajustement du support de travail concerné, puis réglez-en la hauteur. Resserrez la molette d’ajustement pour 

bloquer le support en place.

Régler les bras d’extension des supports de travail
•	 Levez le levier de dégagement pour permettre au rail d’extension de glisser. Placez le bras dans la position souhaitée, puis abaissez 

le levier de dégagement pour fixer le bras en place.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Utiliser la butée de coupe
L’un des supports de travail est équipé d’une butée permettant de réaliser des coupes précises à répétition. On peut la faire pivoter vers 
le bas lorsqu’elle n’est pas nécessaire.

Bloquer le rouleau
Le support de travail avec la butée de coupe est également équipé d’un système de blocage du rouleau permettant d’améliorer la 
précision des coupes.
•	 Pour enclencher le système de blocage, tournez le loquet de blocage en sens antihoraire pour libérer la goupille de blocage, puis 

tournez manuellement le rouleau jusqu’à ce que la goupille s’enclenche dans le rouleau.
•	 Pour libérer le système de blocage, tirez sur le loquet de blocage et tournez-le en sens horaire.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION
RANGER LE SUPPORT À LA VERTICALE
Le support est conçu pour être rangé même lorsqu’une scie à onglets y est fixée. Pour qu’il reste stable une fois rangé, suivez 
toutes les étapes ci-dessous.
1.	 Desserrez la molette d’ajustement du support de travail avec pieds, puis levez-le jusqu’à sa position la plus haute. 

Resserrez la molette d’ajustement pour bloquer le support en place.
2.	Levez le levier de dégagement pour permettre au rail d’extension de glisser. Faites glisser le support de travail avec pieds 

jusqu’à la position le plus près de la scie, puis abaissez le levier de dégagement pour fixer le support en place.
3.	Verrouillez la scie à onglets en position basse. Sur chaque dispositif de montage pour scie, appuyez sur le bouton du loquet 

à l’avant, puis levez le loquet. Ensuite, faites glisser la scie jusqu’à la position le plus près des roues, puis abaissez les deux 
dispositifs de montage pour les verrouiller en place.

4.	En commençant par le côté à roues du support, appuyez sur le levier noir situé derrière chaque pied, puis pliez chaque 
pied jusqu’à ce qu’il s’enclenche dans le châssis.

5.	Faites pivoter le support à la verticale avec les roues et les pieds du support qui touchent le sol, appuyez sur le levier noir 
derrière chaque pied restant, puis pliez chaque pied jusqu’à ce qu’il s’enclenche dans le châssis.

Le support peut maintenant être transporté ou déplacé comme un diable pour être rangé.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

AJUSTER LE SERRAGE DES DISPOSITIFS DE MONTAGE
•	 À l’aide d’un tournevis à tête cruciforme n° 2, ajustez la vis à l’arrière de chaque dispositif de montage pour scie. 

REMARQUE : Serrez la vis petit à petit pour éviter de soumettre le mécanisme de verrouillage à une tension 
excessive, ce qui pourrait casser les dispositifs de montage.

RETIRER LA SCIE À ONGLETS DU SUPPORT
REMARQUE : Verrouillez la scie à onglets en position basse avant de la retirer.
•	 Appuyez sur le bouton de chaque loquet à l’avant des dispositifs de montage 

pour scie, puis levez le loquet.
•	 Ramenez la scie vers l’avant sur la barre avant jusqu’à ce que les dispositifs de 

montage se dégagent de la barre arrière, puis retirez la scie.
•	 Abaissez les loquets des dispositifs de montage pour les bloquer et prévenir les 

bris.

ACCESSOIRES ET PIÈCES DE RECHANGE
•	77014 : Quincaillerie de rechange
•	77015 : Essieu de rechange
•	77016 : Support à rouleau de rechange
•	77017 : Support à rouleau avec pieds de rechange
•	77018 : Roues de rechange (2)
•	77019 : Dispositifs de montage pour scie à onglets de rechange (2)
•	77020 : Poignée de rechange
•	77021 : Molettes d’ajustement de rechange (2)
•	77022 : Loquets de rechange (2)

ENTRETIEN
•	 Avant chaque utilisation, vérifiez qu’il n’y a pas de fissures, de ruptures, de décoloration, d’usure excessive ou d’état inhabituel.
•	 Pour réparer le produit, utilisez uniquement des pièces de rechange identiques à celles d’origine. L’utilisation d’autres pièces peut 

entraîner des risques ou endommager le produit.

NETTOYAGE
•	 Nettoyez le produit avec un chiffon humide. N’utilisez pas de produits chimiques ou de solvants pour nettoyer les pièces en 

plastique.

GARANTIE
www.kleintools.com/warranty

SERVICE À LA CLIENTÈLE
KLEIN TOOLS, INC. 

450 Bond Street, Lincolnshire, IL 60069     1-800-553-4676
customerservice@kleintools.com      www.kleintools.com
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